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ВНИМАНИЕ! СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ 

ВНИМАТЕЛЬНО ИЗУЧИТЕ ВСЕ ПУНКТЫ ИНСТРУКЦИИ

ОСТЕРЕГАЙТЕСЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ

ОБОРУДОВАНИЕ МОЖЕТ БЫТЬ ГОРЯЧИМ

НЕОБХОДИМО СОБЛЮДАТЬ ПРАВИЛА ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

НЕ ВКЛЮЧАЙТЕ ОБОРУДОВАНИЕ ПОД ДОЖДЕМ ИЛИ ВО ВЛАЖНОЙ СРЕДЕ

 

Необходима специализированная утилизация топлива, масла и электрических компонентов. Пользователю не разрешается утилизировать 

эти вещества и приборы как твердые, смешанные городские отходы, и он должен делать это через авторизованные центры утилизации.

Характеристики PRWA 800
1/2’’

PRWA 1050
1/2’’

Квадратный хвостовик, дюйм 1/2 1/2

Количество оборотов без нагрузки, 1/мин 0-1400/1800/2200 0-1400/1800/2300

Количество ударов в минуту, 1/мин 0-1300/1700/2100 0-1500/1800/2200

Максимальный крутящий момент, Нм 800 1050

Закручивание/откручивание болтов размером до:
- стандартных (класс 8.8)
- высокопрочных (класс 10.9)

М24
М22

М27
М24

Тип двигателя Бесщеточный Бесщеточный

Напряжение питания зарядного устройства, В 110-240 110-240

Напряжение аккумулятора, В 20 20

Тип аккумулятора Lithium-Ion Lithium-Ion

Температура зарядки аккмулятора, ОС 0 ÷ +40 0 ÷ +40

Габариты (с аккумулятором) ДxШxВ, мм 185x80x280 190x80x285

Вес аккумулятора, кг 0,7 0,7

Вес без аккумулятора, кг 2,0 2,0

Комплектация
аккумулятор PRA Li-Ion 20V/4Ah (2 штуки),

зарядное устройство PRC DC21V (1 штука), 
инструкция по эксплуатации, сумка
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RUИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

АККУМУЛЯТОРНЫЙ
ГАЙКОВЕРТ

Пожалуйста, прочтите этот документ перед нача-
лом использования устройства. Это необходимо 
для безопасной работы. Перед использованием 
внимательно ознакомьтесь с элементами управ-
ления устройства.
Соблюдайте инструкции по безопасности и пред-
упреждениям, приведенные в данной документа-
ции и на самом устройстве.
Этот документ является постоянным компонен-
том данного продукта и должен оставаться с 
зарядным устройством, если оно будет продано 
кому-либо другому.

Правила безопасности  

•  Будьте внимательны и следите за тем, что 
делаете при работе с электроинструментом. 
Не пользуйтесь электроинструментом, если вы 
устали или находитесь под действием алкоголя 
или медицинских препаратов. Это может приве-
сти к серьезным травмам.

•  Используйте средства индивидуальной защиы. 
Надевайте защитные очки и средства защиты, 
такие как респиратор, нескользящая защитная 
обувь, каска и защиты органов слуха, при работе 
в соответствующих условиях. 

•  Не носите свободную одежду или украшения. 
Держите волосы, одежду и перчатки вдали от 
движущихся частей, так чтобы они не попадали 
в вращающиеся части инструмента.

•  Избегайте случайного запуска. Не держи-
те пальцы на выключателе если не собираетсь 
ввключать инструмент. 

•  Используйте зажимы или другой надежный  
способ для закрепления заготовки или детали.

•  Всегда сохраняйте надежную опору и равно-
весие. Это позволяет лучше контролировать 
электроинструмент в непредвиденных ситуаци-
ях. Не используйте инструмент на лестнице или 
неустойчивой опоре. 

•  Руки оператора должны быть сухими, чисты-
ми, без масла и смазки. 

•    При необходимости используйте средства за-
щиты рук.

•  Никогда не используйте электрический ин-
струмент при повышенной влажности и во взры-
воопасных условиях.

•  Не подвергайте электроинструмент воздей-
ствию дождя или влаги. Попадание воды увели-
чит риск травм и поломки инструмента.

•  Держите рабочее место чистым и хорошо ос-
вещенным. Загроможденные или темные обла-
сти могут привести к несчастным случаям.

•  Не допускайте детей и посторонних лиц в зону 
работы с электроинструментом. 

•  Не прилагайте усилий к электроинструменту. 
Используйте инструмент соответсвующего на-
значения. Использование электроинструмента 
не по назначению может привести к опасной си-
туации.

•  Не используйте электроинструмент, если вы-
ключатель неисправен. 

•  Регулярно проверяйте движущиеся части, кон-
такты и крепеж инструмента на предмет полом-
ки. В случае повреждения электроинструмент 
перед использованием должен быть отремонти-
рован. 

•  Храните электроинструмент в недоступном 
для детей месте и не позволяйте лицам, незна-
комым с его работой и/или этими инструкциями, 
пользоваться электроинструментом. 

•  Перед установкой аккумулятора убедитесь, 
что инструмент выключен.

•  Заряжайте аккумулятор только с помощью 
зарядного устройства, указанного производите-
лем.

•  Используйте электроинструмент только с ак-
кумляторами соответсвующего типа. 

•  Аккумуляторные инструменты не подключают-
ся к сети, необходимо учитывать, что они всегда 
в рабочем состоянии. Знайте о возможных опас-
ностях, когда не используете аккумуляторный 
инструмент или меняете насадку. Соблюдение 
этого правила снизит риск травмирования и по-
ломки инструмента.

•  Не размещайте аккумуляторные инструменты 
или их батареи вблизи огня или источников теп-
ла. Это снизит риск травмирования и поломки.



- 2 -

RUИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

АККУМУЛЯТОРНЫЙ
ГАЙКОВЕРТ

•  Когда аккумуляторная батарея не использу-
ется, держите ее подальше от любых металли-
ческих предметов, таких как скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, шурупы или другие мелкие ме-
таллические предметы могут замкнуть клеммы. 
Короткое замыкание клемм аккумулятора может 
привести к ее неисправности.

•  Не разбивайте, не роняйте и берегите от по-
вреждений аккумулятор. Не используйте без 
проверки аккумуляторный блок или зарядное 
устройство, которые получили повреждения или  
сильный удар. 

•  Не заряжайте аккумуляторный инструмент во 
влажном месте.  

•  Чтобы снизить риск поражения электрическим 
током или повреждения зарядного устройства и 
аккумулятора, заряжайте только те аккумулято-
ры, которые указаны в спецификации зарядного 
устройства. Зарядка других типов батарей мо-
жет привести к травмированию или поврежде-
нию зарядного устройства и аккумулятора.

•  Не используйте зарядное устройство на от-
крытом воздухе и не подвергайте его воздей-
ствию воды или влаги. Попадание влаги в заряд-
ное устройство может привети к его поломке и 
выходу из строя заряжаемой батареи.

•  Никогда не используйте кабель для переноски 
зарядного устройства. Не тяните за кабель за-
рядного устройства, чтобы отсоединить вилку 
от розетки. Замените поврежденные кабели не-
медленно.

•  Убедитесь, что кабель зарядного устройства 
расположен таким образом, чтобы на него не 
наступали, не споткнулись, не соприкоснулись с 
острыми краями или движущимися частями, или 
иным образом не повредили. 

•  Удлинитель не должен использоваться без 
крайней необходимости. Использование не-
подходящего удлинителя может привести к 
травмированию или поломке. Если необходимо 
использовать удлинитель, убедитесь, что он со-
ответствует необходимым параметрам.

•  Не эксплуатируйте зарядное устройство с по-
врежденным кабелем или вилкой, так как это 
может привести к короткому замыканию и пора-
жению электрическим током. В случае повреж-
дения отремонтируйте или замените зарядное 
устройство.

•  Отключите зарядное устройство от электриче-
ской розетки, прежде чем пытаться проводить 
техническое обслуживание или чистку, чтобы 
снизить риск поражения электрическим током.

•  Отсоединяйте зарядное устройство от источ-
ника питания, когда оно не используется. 

•  Не прикасайтесь к неизолированной части вы-
ходного разъема или неизолированной клемме 
аккумулятора.

•  Не допускайте контакта бензина, масел, не-
фтепродуктов и т. д. с пластиковыми деталями 
инструмента, аккумулятора и зарядного устрой-
ства. Эти материалы содержат химические ве-
щества, которые могут повредить, ослабить или 
разрушить пластик.

•  Не разбирайте инструмент, аккумулятор и за-
рядное устройство. Если необходимо обслужи-
вание, либо ремонт передайте оборудование 
квалифицированному профессионалу. Непра-
вильная сборка может привести к поражению 
электрическим током или возгоранию. 

•  Не пытайтесь модифицировать инструмент. 
Любое изменение или модификация является не-
допустимым и может привести к опасному про-
исшествию, травме или неисправности инстру-
мента. 

•  Инструмент никогда не следует включать, ког-
да вы ремонтируете, выполняете регулировку, 
устанавливаете или снимаете насадку, чистите 
или когда он не используется. Отключение акку-
мулятора предотвратит случайный запуск и ис-
ключит травмирование или поломку.

•  Перед техническим обслуживанием или чист-
кой устройства отсоедините аккумулятор от ин-
струмента. 

•  При возникновении аномальной вибрации 
или шума немедленно выключите инструмент и 
устраните проблему перед дальнейшим исполь-
зованием.
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RUИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

АККУМУЛЯТОРНЫЙ
ГАЙКОВЕРТ

Описание  
Аккумуляторный гайковёрт предназначен для 
работы с резьбовыми соединениями. Ударно-
вращательное действие гайковёрта используют 
для закручивания или откручивания винтов и 
гаек при помощи торцевых головок.  
Данные гайковерты имеют электронную регули-
ровку оборотов.

ЭЛЕМЕНТЫ УСТРОЙСТВА (FIG. 1)

1. Посадочный квадрат.

2. Курок включения.

3. Переключатель направления вращения.

4. Панель управления инструментом.

5. Фонарик дополнительного освещения.

6. Аккумулятор.

7. Кнопка отсоединения аккумулятора.

8. Индикация аккумулятора.

ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ (FIG. 2)

A) Кнопка управления дисплея инструмента

B) Индикация режима работы (диапазона количе-
ства ударов в минуту)

C) Индикация состояния аккумулятора 

E) Кнопка включения дисплея аккумулятора  

F) Индикация зарядки аккумулятора

Зарядка аккумулятора  
•  Аккумуляторы требуют периодической заряд-
ки, даже если находятся на хранении. Зарядку 
аккумуляторов требуется проводить не реже 
раза в месяц.

•  Аккумулятор (Fig. 1.6) поставляется частично 
заряженным. Чтобы обеспечить полную емкость 
аккумулятора до конца зарядите его в зарядном 
устройстве перед первым использованием элек-
троинструмента.
•  Для зарядки литий-ионного аккумулятора   
подключите соответствующее зарядное устрой-
ство к источнику питания. Потом совместите вы-
ступающие ребра батареи с прорезью в заряд-
ном устройстве и установите аккумулятор в него.
•  После завершения зарядки загорится зеленый 
светодиод на зарядном устройстве.
•  Аккумулятор полностью зарядится, если его 
оставить на зарядном устройстве, но при этом 
он не будет перезаряжаться. 
•  Этот литий-ионный аккумулятор оснащен па-
нелью индикации (Fig. 1.8), которая отображет 
уровень заряда аккумулятора. Нажмите кнопку 
(Fig. 2E) для отображения уровня заряда. Свето-
диодные индикаторы (Fig. 2F) будут гореть в те-
чение нескольких секунд.

•  В отличие от других типов батарей, литий-ион-
ные аккумуляторы обеспечивают бесперебойное 
питание в течение всего времени работы. Ин-
струмент не будет медленно, постепенно терять 
мощности во время работы.  

•  Панель управления гайковерта (Fig. 1.4) имеет 
индикию уровня зарядки аккумулятора (Fig. 2C). 
Она включается при нажатие на курок. Все инди-
каторы светятся зелёным. Одно деление - менее 
20–25% уровня заряда. Два деления - 25–70% 
заряда. Три деления - более 70% заряда. 

•  Нет необходимости полностью разряжать ли-
тий-ионный аккумулятор перед зарядкой. Заря-
жайте аккумуляторную батарею, когда это удоб-
но для вас.

•  Если какая-либо часть аккумулятора сломана 
или отсутствует, нельзя подсоединять аккумуля-
тор или использовать инструмент или зарядное 
устройство, пока не будет заменена сломанная 
или отсутствующая деталь. 
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RUИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

АККУМУЛЯТОРНЫЙ
ГАЙКОВЕРТ

Подключение и отключение 
аккумулятора  

•  Для подключения заблокируйте курок на гай-
коверте поместив переключатель направления 
вращения (Fig. 1.3) в среднюю позицию. Затем 
убедитесь, что гайковерт выключен, нажатием 
на курок (Fig. 1.2). Совместите выступающее ре-
бро аккумуляторного блока (Fig. 1.6) с пазами в 
нижней части инструмента, а затем, движением 
вперед прикрепите аккумуляторный блок. 

•  Для отключения аккумулятора убедитесь, что 
гайковерт выключен и курок заблокирован. На-
жмите кнопку отсоединения батареи (Fig. 1.7), 
расположенную на передней части аккумулято-
ра, чтобы освободить батарейный блок. Затем 
потяните батарейный блок вперед, чтобы отсо-
еденить его.

•  При установке аккумулятора (Fig. 1.6) на ин-
струмент убедитесь, что платформа батареи со-
вмещается с пазами в нижней части инструмен-
та, и защелки  надежно фиксируются. Каждый 
раз после установки аккумулятора убедитесь в 
том, что он надежно закреплен на инструменте.

•  Чтобы избежать случайного запуска, всегда 
следите за тем, чтобы не нажать курок, когда вы 
подсоединяете батарею или выполняете другие 
операции с инструментом.    

Установка насадок  
•  Заблокируйте курок, установив переключа-
тель направления вращения (Fig. 1.3) в среднее 
положение. Установите торцевую головку на по-
садочный квадрат (Fig. 1.1), преодолевая усилие 
фиксатора (фрикционного кольца). 
•  Для использования с ударными гайковертами 
предназначены только ударные торцевые голов-
ки. Не используйте обычные насадки, предна-
значенные для ручного инструмента. 
•  Фрикционное кольцо, обладает определен-
ной пластичностью и прочностью, оно помогает 
предотвратить отсоединение головки от привода 
ударного гайковерта во время работы. Не сни-
майте это кольцо. При поломке его необходимо 
заменить.
•  Используйте торцевую головку правильного 
размера. Несоответствующая размерам головка 

приведет к неточному и непостоянному моменту 
затяжки и повреждению болта/гайки. 

Работа инструмента    
•  Устанавливайте насадку на крепеж, только 
когда гайковерт выключен и вал полностью оста-
новлен.

•  Проверьте и убедитесь, что переключатель на-
правления вращения (Fig. 1.3) находится в пра-
вильном положении.

•  Выберете необходимый режим работы (диа-
пазон количества ударов в минуту) на панели 
управления (Fig. 1.4).

•  Перед началом работы закрутите пробный 
крепеж для правильного выбора момента затяж-
ки, необходимого для данного материала и для 
данного размера крепежа.

•  Крепко удерживайте инструмент за рукоятку и 
установите его на крепеж.

•  Прикладывая достаточное усилие, для удер-
жания инструмента и нажмите на курок (Fig. 1.2). 
Чтобы остановить вращение, отпустите курок.

•  Частота вращения шпинделя гайковерта зави-
сит от усилия нажатия на курок.

•  Произведите закручивание или откручивание.

•  Всегда соблюдайте ограничения по моменту 
затяжки крепежа. При закручивании отпустите 
курок сразу же, когда крепеж будет затянут, что-
бы не сломать винт. 

•  Всегда держите гайковерт под прямым углом к 
крепежу, чтобы не повредить головку крепления. 

•  После затяжки при необходимости проверяйте 
момент затяжки с помощью динамометрическо-
го ключа.

ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ РЕЖИМОВ
Гайковерт имеет несколько режимов соответсву-
ющих разному диапазону количества ударов в 
минуту. Эта функция доступна только тогда, когда 
инструмент вращается вперед. 
Режим можно изменить только когда горит инди-
катор режима. Индикатор режима автоматически 
погаснет примерно через одну минуту. 
Переключение режимов осуществляется кнопкой 
на панели управления (Fig. 2A) с идикацией там же 
(Fig. 2B).



- 5 -

RUИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

АККУМУЛЯТОРНЫЙ
ГАЙКОВЕРТ

НАПРАВЛЕНИЕ ВРАЩЕНИЯ
Направление вращения управляется переключа-
телем, расположенным над курком (Fig. 1.3). Для 
выбора режима работы установите переключа-
тель направления вращения в нужное положение. 
Установка переключателя в среднее положение 
блокирует включение инструмента нажатием на 
курок и помогает уменьшить вероятность случай-
ного запуска.
Во избежание повреждения редуктора всегда 
дайте гайковерту полностью остановиться перед 
изменением направления вращения. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОСВЕЩЕНИЕ
Инструмент имеет дополнительное освещение 
рабочей зоны. Светодиодная подстветка распо-
ложенная на основании ударного гайковерта (Fig. 
1.5) загорается при нажатии спускового выклю-
чателя. Подсветка автоматически выключается в 
течение 10 секунд после отключения спускового 
выключателя. 

Сиситемы защиты    
•  Инструмент оснащен системой защиты, кото-
рая автоматически отключает питание двигате-
ля для продления срока службы инструмента и 
аккумулятора. Система предназначена для ав-
томатической остановки инструмента во время 
работы.

•  Если инструмент во время работ потребля-
ет чрезмерно высокий ток, система защиты от 
перегрузки автоматически остановит его без 
каких-либо предупреждений. В этой ситуации 
выключите инструмент и прекратите выполнение 
операции, вызвавшей перегрузку. Затем снова 
включите инструмент.

•  Продолжительная работа инструмента может 
привести к повышению температуры аккумуля-
тора и срабатыванию системы защиты от пере-
грева. Инструмент автоматически остановится. 
В этом случае инструмент активирует защиту от 
перегрева и включить его снова можно будет по-
сле охлаждения.

•  При низком заряде аккумулятора инструмент 
автоматически остановится. В этом случае отсо-
едините аккумулятор от инструмента и зарядите 
его. 

Неисправности  
Неисправность: Гайковерт не работает.
Устранение: 

•  Отсутствует питание. Зарядите аккумуля-
тор. 

Неисправность: Не удаётся установить насадку.
Устранение: 

•  Использована неподходящая насадка. Ис-
пользуйте аксессуары соответсвующие 
данному инструменту.   

Неисправность: Перегрев двигателя. Включение 
защиты.
Устранение: 

•  Возможно, вентиляционные отверстия за-
сорены пылью. Очистите вентиляционные 
отверстия. Не закрывайте их рукой во 
время работы. 

Если вы столкнулись с какими-либо неисправно-
стями, которые не описаны выше, или которые 
вы не можете устранить самостоятельно, пожа-
луйста, обратитесь в Сервисный Центр.  

Хранение  
•  Не храните инструмент на открытом воздухе 
или во влажном помещении.

•  Низкая температура может привести к по-
вреждению инструмента. Храните его только в 
теплом и сухом помещении.

•  Храните инструмент таким образом, чтобы он 
не мог быть включен посторонними лицами.   
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Техобслуживание  

Для обеспечения надёжного выполнения функ-
ций необходимо регулярно выполнять описан-
ные ниже работы по техническому обслужи-
ванию. Пользователь может выполнять только 
работы по уходу и техническому обслуживанию, 
которые описаны ниже. Все остальные работы 
должны выполняться только в специализирован-
ных Сервисных Центрах.  

•  проверка насадок и аксессуаров. Использо-
вание поврежденных насадок и аксессуаров 
приводит к снижению производительности и 
перегрузке двигателя. Всегда следите за тем, 
чтобы насадки не были поврежденны или за-
мены по мере необходимости.

•  проверка крепежных винтов. Регулярно про-
веряйте все винтовые соединения инстру-
мента, следите за тем, чтобы винты были как 
следует затянуты. 

•  работа двигателя. Следите за нормальной ра-
ботой электродвигателя инструмента. Про-
веряйте чтобы вентиляционные отверстия в 
корпусе были очищены от пыли и грязи.

Никогда не используйте жидкости при очистке. 
Инструмент следует очищать только сухой про-
тирочной тканью! Не используйте очистители, 
которые могут повредить металлические, пласт-
массовые и резиновые части гайковерта. 

Транспортировка аккумуляторов  
Литий-ионные аккумуляторы в соответствии с 
предписаниями транспортируются как опасные 
грузы.

•  Транспортировка аккумуляторов должна осу-
ществляться с соблюдением местных, нацио-
нальных и международных предписаний и поло-
жений.

•  Данные аккумуляторы могут перевозиться 
по улице потребителем без дальнейших обяза-
тельств.

•  При транспортировке аккумуляторов необхо-
димо убедиться, что контакты защищены и изо-
лированы во избежание короткого замыкания.

•  Транспортировка поврежденных или протека-
ющих аккумуляторов запрещена.   

Гарантийные обязательства  
•  Срок службы оборудования - 3 года. 

•  Гарантийный срок на оборудование указывает-
ся в прилагаемом сервисном талоне.

•  Гарантия относится к дефектам в материалах 
и узлах и не распространяется на компоненты, 
подверженные естественному износу и работы 
по техническому обслуживанию.

•  Гарантийному ремонту подлежат только очи-
щенные от пыли и грязи устройства в заводской 
упаковке, полностью укомплектованные, име-
ющие инструкцию по эксплуатации, сервисный 
талон с указанием даты продажи, при наличии 
штампа магазина, заводского номера и ориги-
налов товарного и кассового чеков, выданных 
продавцом.

•  В течение гарантийного срока Сервисный 
центр устраняет за свой счёт выявленные произ-
водственные дефекты. 

•  Производитель снимает гарантийные обяза-
тельства и юридическую ответственность при 
несоблюдении потребителем инструкций по экс-
плуатации, самостоятельной разборки, ремонта, 
модернизации и техобслуживания. Не вносите 
никаких изменений в конструкцию, если иное не 
указано в данной инструкции. Используйте только 
запчасти, указанные в данной инструкции. В слу-
чае внесения неавторизованных изменений и ис-
пользования неавторизованных запчастей вы ли-
шитесь гарантии и подвергнете оператора риску.

•  Гарантия не распространяется на поврежде-
ния, возникшие в результате ненадлежащего об-
ращения с товаром. Пожалуйста, внимательно 
соблюдайте инструкции, чтобы сохранить гаран-
тию. Несоблюдение инструкций аннулирует га-
рантию. Производитель не несет ответственно-
сти за причиненные травмы, нанесенный ущерб, 
а также какие-либо косвенные убытки, возник-
шие при использовании данного товара.
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Срок сервисного обслуживания  12  месяцев с даты продажи
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